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Дольфі — щасливий, адже йому щойно виповнилося сім! Проте 
уночі його тіло зненацька вкривається білим хутром, на руках і но-
гах виростають пазури, ще й з’являється справжнісінький хвіст. 
Що ж сталося? Невже він — вовкулаченя? Але йому цього зовсім 
не хочеться! Проте його брат Тіммі переконує Дольфі, що це круто.

Брати поринули в неймовірні пригоди, однак Дольфі непокоїв-
ся, аби про його перевтілення не довідалися батьки. Хлопчику зда-
ється, що тоді вони не любитимуть його. До того ж на вовкулаченя 
в окулярах полює зла сусідка і колекціонери рідкісних тварин…

Чи вдасться Дольфі втекти від переслідувачів, ким виявиться 
загадковий пан у капелюсі та чи довідаються про його таємницю 
батьки — читайте у першій книзі із серії про Вовкулаченя Дольфі 
нідерландського письменника Паула ван Лоона.
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ТАТО: батько Тіммі, який обожнює 
все незвичайне, а також Дольфі, 

Тіммі та маму.

МАМА: мама Тіммі, яка обожнює Дольфі, 
Тіммі, тата і усіх їхніх друзів.

ДIДУСЬ ВОВКУЛАКА: 
майже завжди 

залишається вовком, 
навіть коли місяць не 

повний. 

ВАМПIР ВАЛЕНТИН: 
хлопчик-вампір, 
який вважає себе 

другом Дольфі.

ПАНI КРАЙЧЕС: 

зла сусідка, яка завжди 
задумує щось лихе. Вона 

ненавидить вовкулак!

НАУРА: 
найкраща подруга 

Дольфі. 

ДОЛЬФI: перетворюється на 
вовкулаку при повному місяці.

ТIММI: найкращий друг Дольфі. Дольфі живе 
у нього вдома, відколи йому виповнилося три роки.

ЛЕО: 
старший кузен Дольфі, 

який розмовляє 
дуже ОСОБЛИВИМ 
ЧИНОМ. А все тому, 

що він винайшов власну 
мову, коли був ще малим 

вовкулаченям. Його 
дивні фрази – це НЕ 

обдруківки! Лео справді 
так розмовляє.

МОВА ЛЕО!l l ll l l
lll lll

ОБЕРЕЖНО!

l l ll l ll l ll l lХТО
ХТО...

Ý
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1. СIМ
Якось уночі Дольфі несподівано прокинувся 
і сів у ліжку.

Якусь мить він не міг зрозуміти, що його 
розбудило. Він точно знав, що сталося щось 
важливе, але що саме?

Зненацька крізь шпаринку поміж фіранка-
ми на нього сяйнув промінь місячного світ-
ла — прямісінько в обличчя. Срібляста смуж-
ка ковзнула по його чолу, уздовж носа, униз 
до підборіддя.

І тоді Дольфі все зрозумів. У нього сьогодні 
день народження!

Звісно, це був знак, що йому щойно випов-
нилося сім років!

Сім! Нарешті він майже наздогнав Тіммі. 
Тому вже виповнилося вісім.

«Але якщо так ітиме й нада-
лі, я його обжену, — подумав 
Дольфі. — Вчора він був стар-

ший за мене на два роки, а сьо-
годні вже лише на один!»

Від збудження він уже 
не міг лежати в ліжку, 

тож узяв свої окуляри 


